
SALAD BOWLS
 
Salada Caesar   15
com ovos cozidos a 6 minutos, 
anchovas, frango grelhado e croutons
with soft boiled eggs, anchovies, 
grilled chicken and croutons 

Bulgur Salad   9
bulgur cozido, malagueta, cebola roxa, 
raspas de limão, salsa, tomate, cebolinho 
cooked bulgur, chilli, red onion, 
lemon zest, parsley, tomato, chives 

Greek Salad  11
tomates coloridos, queijo feta, pepinos, 
cebola roxa, pimentos, azeitonas
coloured tomatoes, feta cheese, cucumbers, 
red onion, peppers, olives

@levelscarvoeiro

COUVERTS
Pão grelhado com
Homemade grilled bread with
 
Labneh Za’atar  7,5
menta, azeite sal e picles 
labneh, za’atar, mint, 
olive oil, salt and pickles

Tomato  6,5
tomate, azeite, sal, 
pimenta e oregãos  
tomato, olive oil, salt, 
pepper and oregano

Roasted Baba Ghanoush   8,5
creme balsâmico 
de menta e romã
balsamic cream mint 
and pomegranade

Garlic  7,5
alho e queijo derretido
melted cheese

explore more at: www.levelscarvoeiro.com

R E S T A U R A N T  M E N U

POKE BOWLS
 
com arroz de sushi, rábano, cenoura, 
edamame, pepino, rabanete, abacate,  
sementes de sésamo & manga com maionese sriracha
with sushi rice, horseradish, carrot, 
edamame, cucumber, radish, avocado, 
sesame seeds & mango with sriracha mayo

Frango Teriyaki   12 
chicken teriyaki

Tartar de Salmão   14
salmon tartare

Tartar de Atum   14
tuna tartare

Tofu  11
tofu
 
    Extra portion:
         arroz sushi +2
         sushi rice +2

SMALL PLATES
 
Shakshuka com Tahina  9
salsa de tomates e pimentos vermelhos com 
ovos e queijo feta. acompanha pão pita  
tomato and red pepper sauce with eggs 
and feta cheese. served with pita bread

Sopa de Legumes   6
sopa de legumes com feijão verde
vegetable soup with green beans

Levels Oysters (3)    12
ostras frescas, picles caseiro 
de pepino e cebola roxa 
fresh oysters, homemade 
cucumber pickle and red onion

Tuna Tartellete (3)   10,5
tártaro de atum numa gyoza 
crocante com maionese de wasabi
tuna tartare on a crispy 
gyoza with wasabi mayo

Camarões Fritos  15
com azeite, vinho branco, alho e piri piri 
fried prawns in olive oil, with 
white wine, garlic and piri piri

Zucchini Balls (6)  9
croquetes de curgete com queijo 
feta, cebola roxa, menta e tzatziki
with feta cheese, red onion, 
mint, and tzatziki

Aspargos com Ovo  10,5
espargos grelhados com 
creme azedo e ovo frito
grilled asparagus with 
sour cream and fried egg

Grilled Mushrooms   13
hummus com mix de cogumelos salteados 
com tomilho e amêndoas torradas
hummus topped with sautéed mushrooms, 
thyme and toasted almonds

Gazpacho Shot (2)   5
tomate, pimento, cebola roxa, 
pepino, alho, tabasco, cebolinho 
tomato, bell pepper, red onion, 
cucumber, garlic, tabasco, chives



 v e g e t a r i a n  V   v e g a n  V V

 g l u t e n  f r e e   l a c t o s e  f r e e

MAIN DISHES
 
Chicken Piri-Piri 16
com salada e batatas fritas
with salad and fries

Angus Burger 16
carne black angus, cebola caramelizada, 
queijo, alface romana e maionese de trufa
black angus beef, caramelised onion, 
cheese, lettuce and truffle mayo

Beef Teriyaki 26
entrecôte grelhado com puré 
de batata e couve-roxa
grilled entrecôte with mashed 
potatoes and red cabbage

Lamb, Labneh e Mijadra  25
borrego, labneh e arroz com lentilhas 
salteado com canela e cebola caramelizada
lamb, labneh and lentil rice sautéed 
with cinnamon and caramelised onion

Duck and Fig 23
peito de pato grelhado, arroz com 
chouriço e figos salteados
grilled duck breast, rice with 
chorizo and sautéed figs

Peixe Grelhado  22
“o que o mar mandar” — batatas 
cozidas e salada de folhas com tomate
grilled catch of the day with boiled 
potatoes and leafy tomato salad

Polvo com Chouriço  28
tentáculos de polvo grelhado, batata-doce
salteada com chouriço
grilled octopus tentacles, sautéed 
sweet potato with chorizo

SIDES

Salada Algarvia   6
com tomate, cebola, pepino, 
pimentos e oregãos
with tomato, onion, cucumber, 
bell peppers and oregano 

Salada de Tomate   6
tomates coloridos, frescos, 
secos e confitados
coloured tomatoes — fresh, 
dried dehydrated and confit

Carrot Salad   3
cenoura ralada, salsa, 
limão, azeite, sal e pimenta  
grated carrot, parsley, 
lemon, olive oil, salt and pepper 

Baked Potato  6,5
batatinhas com creme azedo, 
bacon e queijo parmesão
baked potatoes with sour cream, 
bacon and parmesan cheese

Batatas Fritas  5
com maionese de sriracha 
chips with sriracha mayo

Batatas Fritas de 
Trufa & parmesão  7,5
com maionese de trufa
truffle and parmesan chips 
with truffle mayo

PINSAS

Caprese  12,5
tomate, queijo mozzarella, manjericão e pesto
tomato, mozzarella cheese, basil and pesto

Aubergine  10
pasta de beringela fumada, 
beringelas fritas, tomate, zhug e rúcula
smoked aubergine paste, fried aubergines, 
tomato, zhug and rocket

Mushroom Truffle  11,5
picado de cogumelos, manteiga de trufa e rúcula
chopped mushrooms, butter truffle and rocket

Presunto, Figo & Pistache 15
presunto cru, figo, pistacho e stracciatella
prosciutto, fig, pistachio & stracciatella

A la ‘lahmacun’  12
borrego picado, baharat, sumac, 
tomate, cebola, folhas de salsa e limão
minced lamb, baharat, sumac, tomato, 
onion, parsley leaves and lemon

Chicken  11
frango picado, folhas de salsa, 
masala, tomate assado e cebola
minced chicken, parsley leaves, 
masala, roasted tomato and onion

Kids Margherita  8
passata, queijo e oregãos  
passata, cheese and oregano

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluído o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado | caso tenha alergias a algum alimento, 
por favor verifique a lista dos alergénios | trabalhamos com produtos frescos, alguns pratos podem não estar disponíveis | temos livro de reclamações |  iva incluído à taxa em vigor

No dish, food product or drink, including couvert, can be charged if it is not requested by the customer or is unused by him. | if you have an allergy, please ask our staff for the allergen list | 
we work with fresh products, some dishes might not be available | we have a complaints book | vat is included


